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Este pequeño libro es para nuevos lectores y el 

objetivo es encontrar a un gato rayado en cada 

dibujo.  En los primeros dibujos es muy fácil 

encontrar al gato, pero la dificultad de 

encontrarlo va aumentando hasta el final.  Un 

pequeño cuento viene incluido.     
 
 
Ilustraciones:  Alice Paschal 
 
Elaboración y producción:  Elena Erickson de 

Hollenbach 
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ßÔ síí anánj rotô me soß, nê vaa ßô daán 

soß luu vií a.  Nê dan me se ßô güii cavii 

luu xeß anacâj cuchîin xoß chumanß, tzâj 

nê chéé yuvê xoß a.  Canocôß níß man xoß 

queneßên níß me rej axríj yuvê xoß á.   



5 

Asino yaan nanoß luu rej caßvêe 

queneßên xoß nûß chiháán xoß a.  Nanôß 

sôß luu á.   
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Ndâa síj gâa nê cachéé paseaá xoß ßô 

rej avii rasûûn rej cußnâj fábrica a.  

Nanôß sôß luu á.   
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Gâa nê caßanj xoß rihaan yußvee rej 

aneß rasûûn, nê cuchrunß xoß ßô se chá a.  

Nanôß sôß luu á.   
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Ndâa síj gâa nê catúj xoß veß achráá 

vatânß yuviî yaßánj a.  Nanôß sôß luu á.   
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Gâa nê cavii xoß chumanß, nê 

queneßen xoß man ßô snóßô ßyaj suun soß 

xnaâ soß a.  Nanôß sôß luu á.   
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Ndâa síj gâa nê caßanj xoß scuelá a.  

Nanôß sôß luu á.   
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Dan gâa nê cachén xoß nichrunß yáj 

chráá rej tiguíj vaßnûj snóßo nanj rá na 

yan quirîß nij soß xcuaj a.  Nanôß sôß 

luu á.   
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Gâa nê cavii xoß xeß caßanj xoß rej 

nicûnß dinj ßô uró a.  Nanôß sôß luu á.   
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Rej niî chéé xoß a.  Nanôß sôß luu á.   
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Cavii xoß ndâa raâ ßô chruun a.  

Nanôß sôß luu á.   
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Síj gâa nê cuchiß xoß rej nê vaßnûj 

chanâ anánj a.  Nanôß sôß luu á.   
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Dan gâa nê quinariß xoß man ßô xnii 

ßyaj ßô navê a.  Nanôß sôß luu á.   
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Gâa nê caßanj xoß ßô veß ßyaj suun 

queßêê chanâ gâ taßníí nij noß a.  Nanôß 

sôß luu á.   
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Ndâa tiquii quinanß xoß tucuá maßân 

xoß câyáán xoß gâ se-xquîß xoß a.  Nanôß 

sôß luu á.   
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Busca al gato 
Traducción al español 

 
Un señor que teje sarapes tiene un gato 

rayado.  Un día el gato sale a recorrer el 

pueblo a escondidas.  Seguiremos al gato para 

ver dónde se esconde. 

 

Primero el gato buscó un lugar desde donde 

podía ver todo el pueblo.  Busca al gato. 

 

Después visitó una fábrica.  Busca al gato. 
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Luego fue al centro donde venden cosas y 

olió algo interesante.  Busca al gato. 
 

Más tarde se metió a una casa en donde 

seis señores tocaban instrumentos de cuerda.  

Busca al gato. 
 

Después salió del pueblo y vio a un señor 

trabajando en su milpa.  Busca al gato. 

 

Luego fue a la escuela.  Busca al gato. 

 

Más tarde pasó cerca del río y vio a 

algunos señores pescando con ayates.  Busca 

al gato. 

 

Después salió a donde estaba parado un 

burro.  Busca al gato. 

 
Andaba también de noche.  Busca al gato. 

 

Luego se subió a un árbol.  Busca al gato. 
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Más tarde pasó por donde algunas mujeres 

estaban tejiendo.  Busca al gato. 

 

Después encontró a un muchacho tejiendo 
palma.  Busca al gato. 

 

Luego fue a una casa en donde estaban 

algunas mujeres con sus hijos.  Busca al gato. 

 

Finalmente regresó a su casa para estar con 

su dueño.  Busca al gato. 

 

 

 




